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ASSIGNMENT C 202 68 "

Los suscritos

(We, the undersigned)

1) Dr. Uwes Hainelt, &/ 2anafi-Aventis Deutschland GmbH, 85926 Frankfurt am Main, Alemania

) Dr. Valkmar Wehner, ofs Sancfi-Avenlis Deulschland GmbH, 65326 Frankfurt am Mairi, Alermania -

3) Dr. Maithias Haremarin, o/ Sanadi-Aventis Deutschiand GmbH, 65526 Frankfurt am Main, Alemania Kﬁf

4) Dr. Farl Schoanafinger, 63755 Alzanau, Alemania

5) Dr. Ho~nn|ng Steinhagen, 65843 Sulzbach, Alsmania

8) Dir. Bodo Schaiper, o/fo Sanofi-Aventis Deutschiand GmbH, 65926 Frankiurl am Main, Alermania

Laos Inventores eon ciudadenos de Alemania
(The inventors are citizens of Germany)

declaramas que somos [os inventares de la invenciin que llzva &l titulo
(declare that we ars the inventors of the invention titled)

Triazolopyridazines as PAR1 inhibitors, their preparation and use as medicaments

y que hemaos cedido el derecho sobre esta invenciin en Colombia, junto con bos privilegios y
(and that we have assigned our rights aver this invention in Colombia, together with its
privileges and

anevidadzs a favor de sanofi-aventis, domiciliacla =n 174 avenue de France, 75013 Paris,
France
(attachments, to sanofi-aventis domisil=d in 174 avenue de France, 75013 Paris, France)

Firma d= los cedentes Signatures of Assignors
Firmado en Sigred at
El on
Inventors: ¢
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(Uwe I-IENELT) (Volkmar WEHNER)
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“Matihiaz HERRMANII L) (Fatl SCHOENAFINGER)
cy
5“'!. 6i|’|. (Z’ ( o /L 61;7 /_,
(Henning STEINHAGEN) (Bode SCHEIFER) V
/ér)lofi-aventis

I

(Diéter Breuer)

Signatura of Assignas Firma del Casionario
Signed at Frankfurt am Main, Germany Firmada en
On el

to be legalized




No. 301 of the Roll of Deeds for 2010

I, the undersigned Dr. Klaus-Dicier Stephan, Lawyer, as officially appointed Deputy of the
Motary Dr. Qleg de Lonzanoff, Bockenheimer Landsirabbe 24, D-60323 Frankfurt am Main
(Federal Republic of Germany), hereby certify that

1. Dr. Uwe Georg Heinelt, date of birth: March 23, 1962, having hiz buziness
address at: Industrieparl: Hochst, Building K S01, 65926 Frankfurt am Main
(Germany), who identified himszlf by submiszion of his German identity card
No. 402972081,

2

Dr. Volkmar Wehner, date of birth: March 05, 1961, having his buziness address
at: Industrieparl: Héchst, Building ¥ 801, 65926 Frankfurt am Main (Germany),
who identificd himzell by submission of his German identity card Mo.
911605983,

(F8)

Dr. Bado Scheiper, date of bivth: November 08, 1976, Dr. Bodo Scheiper, date
of birth: Movember 08, 1976, residing at: Merianstrale 16 a, 60316 Franl:furt
am Main (Germany), who identified himself by submission of his German
identity card No. 5394820312,

4. Mr. Dieter Breuer, date of bivth: May 01, 1950, having his businazs address at:
Induztrieparl: Hochst, Building I S01, 65926 Frank-furt am Main (Germany),
who identified himzelf by submission of hiz German identity card Mo,
401541952,

have subscribed the sighatures on the forzgoing page of the annexed document in my pres-
ence.

To document the power of representation regarding sanofi-aveniis a copy of an instrument
dated Septemberl8/21, 2007 granting “Subdelegation of Powers™ to Mr. Dieter Breuer for
sanofi-aventis i3 attached; 1 herewith certify thai the aitached copy of said document “Sub-
delegation of Powers” iz a true copy of thz original which has bean presented (o me.

The Deputy has informed the personz appearing about the provision of Szction 3, Subzec-
tion 1, No. 7 of the Recording Act (Beurlundungsgeseiz). The persons appearing thereupon
have stated that the Motary is not preventad from recording under such provicion.

J (F{’gu 5=

Lawyer
ac officially appointed Dipaiy of' the
Yowary Trr, Oleg de LonzanolT

Frankfurt am Main, July 06, 2010




Statement of Fees
Value: EUR 38.000.00 pursuant to & 30 1 Kost)

Fee purzuant to 55 141,45 18, 1 KostO EUR 27,00
Fee pursuant (o F 141, 32, 5§ 1 FostO EUR 27,00
Fee pursuant to ! 33 55 I 33 KostQ EUR 10,00
Flat fee for copies pursuant to §5 141, 136 I Ho. 1, o, 2, 11 KostO EUR 3,00
Postage pursuant (o § 152 1 Mr. 1 a) KosiO EUR 1,45
Subtotal EUR 68,45
VAT 19 % pursuant to § 151a KostOQ EUR 13,01
Total EUR 81,46

M\lauo@?\k@ St lnan

Lawyer

as oflicially appoinied Dc,pmy of the
Notary Dr. Oleg de Lousanoff

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1

-—

. Land: Bundesrepublik Deutschland ]
Diese offentliche Urkunde *

.ist untsrachriebezn von Or. Flaus-Dister Stephan

. in geiner Eiganschaft als amtlich best. Hotarvartretar

. sie ist varsehen mit dem Siegel/Stermpeal des(der)
Notars Dr. Qleg d= Lousanoff

Ja ot

Bestitigt

5. in Frankfurt/Main 6/am 03.08.10

. durch den Herrn Prasidenten deg Landgerichts
unter Nr. 91 Ea A 6751 A
iegel/Stempel /10 fUnterschrift

i.A/Lapenh i@M

60460843 _1.doc *



SANOFI-AVENTIS

Limited Company with capital of € 2,718,569,366
Registered office : 174 avenue de France, 75013 PARIS
395 030 844 PARIS Trade and Companies Register

SUBDELEGATION OF POWERS

"+ Mrs Karen LINEHAN

duly authorized

gives to Mr Dieter BREUER, amang the attached powers, those listed below in ordar that he may
use them in the name and cn behalf of the company SATIOFI-AVEMTIS :

o)
a

4
9:a,c,eandf



1)

2)

)

POWERS

in the commercial field within the field of his competences :

to undertale all day-to-day commercial operations, to purchase and sell all zoods, raw

materials, equipment, etc.., lo sign all contracts,

lo negociate, conclude, cancel and modify all agreemenis and wndertaking of any kind
whatever concening the company’s day-to-day business, the purpose of which is not the
exclusive competence of ihe corporats badies, except for the agreements exprassly et out in

point 4.b below.

in the financial field :
to subscribe, take, constitute, give and accept all guarantee undertalings and all sorts of
undertalings relating to day-to-day commercial operations,

all ordinary or extraordinary general

to represent the company in all constituent meetings, in
ssociates or company shareholders,

meetings and, generally, to talze part in all deliberations of a
associations and economic interest groupings of which the company i3 a member, i participate
in all votes, to take all decisions, to seek all justificativons, to read all statemenis or rzports, to
dizcuss them, to apprave ar dispute all accounts, to confer all offices and natably to appoint all
directors, auditors, censars, to accept and to exercice in his capacities, all offices, to participate
in all board meetings, to sizn all documents and minutes and, generally, to do what is required,

(o authorise, conclude and accept all representaiion mandates with all individuals and all
aticnz of any Lind whatever, whether company, association, grouping, union or other,

organis
i Hmiting, on condition that these representation

this listing being only indicative but nc
mandates are compatible with both the lz2zal and statutery provisions of the zaid organizations,

(o sign all receipis, mandates or cheques, o recaive all dividends fallen due or accruing,

to operate the ordinary current account and all other bank or postal accounts, and in
consequence to undertake all accaunt-to-account iransfers, ad sign to this end all wransfer
orders,

to receive and pay out all postal and telegra phic mandates, whether international or not, sent on

the same terms, to give o this end all discharges, and to annotate and sign all registers, receipts

and documents.



3)

c)

in_the property field

to make, aceept, extend or renew the leases necessary for the zatizfactory conduct of the
company and building leazes, either as lessor or as lessee, for the time and with the prices,
charges and terms which they shall judge appropriate, to cancel them with or without
indemnities, to give and aceept all notices, to have drawn up all inventories of fixtures, to have
undertaken all worl: and repairs, to malke and accept all transfers of leases on all conditions
which they shall judge of use, o spitulate all methods of payment, fo contract all direct

undertaking tewards lessors, (o determine all agreements,

(v manage and administer all buildings belonging totally or partially to the comparny. To
proceed with all new constructions, repairs, reconstructions, improvements, restorations, worl:s
of enlargement or works to raise the structure of a building which be necessary or of uze. To
this end, to sign all estimates, deals or contracts with all entities, architects. contractors or
workers, all companies or government depariments, and to pay the sum of all memoranda,

o seek from government departments building permits or other authorisations, to make all
declarations of complation of works, t provide all relevant papers required for the satisfactory
conduct of the company.

s, to take part in all

To represent the company in all meeting of co-owners or lesce
decigions, to discuss,

deliberations of these meetings, to participate in all voies and talze all
approve or dispute all accounts.

and tangible and intangible property :

in the field of administraiion

to proceed with the purchase and sale of buginess and corporate rights in France and abroad for
the prices and on the terms which they shall advise,

{0 negociate, conclnde, cancel or modify all agreements and undertakings of any kind whatever
relating to (i) the purchase, (i) wansfer, (iii) licensing (as the lender or giver) of intangible
property rights such as, notably, patents, trademarks, expert kwowledge, copyright, designs and
models,

io purchase, lease or sell all movable abjects, of whatever kind and, notably, all computers,
accounting machines, photocopying machines, equipment, supplies ans printed docunizntation,
to conclude all information technology or telematics or remote distribution service contracts,
with the methods, prices, charges and terms which they zhall advice, to conclude all movable
Jeazing contracts on the same terms, to undertake the installation, maintenance and repair of
equipment, to conclude to this end all contracts, deals and ireaiies with all companies or
government departments, to stipulate all terms, to pass all orders, to accept, have madified or
refuse all estimates, to take all deliveries of equipment, suppliez or printed documentation, to
conclude all transpert contracts for the displacement of computer or other equipment, to
underiale all neceszary checks, to appaint all experts, revake them, appoint others, and refer to
their decisions or dispute them,



d)

€)

g

g)

)

k)

)

4.

to negociate and conclude all contracts with individuals and legal entities, under public law or

private law, for the purpose of undertaking the study and prometion of the image of the
company, of its products and services, both in France and abroad, by all graphical, written,
radiophonic, cinematographic, televisual or sther means, to request or accept cancellation of
all contracts, deals or treaties with or without indemnities,

receive or pay them,

to determine indemnities, and

{0 malze and accept all bids, conclude all contracts, teaties, deals and ventures on a zet-price or
other basis, conceming notably worl to microfilm all documents or manufacture of
microfiches, design of leiters, management or destruction of archives or bursar's offices;
ransport of goods or persons; shipment or receipt of messages, telex, management of cites
(heating, guarding, perscnnel catering, ete.) and maintenance of technical installations and of
goods, movablas or immaovables,

to recruit temporary ar occasional personnel and comclude training contracts, to cancel, with or
without indemnity, previous contracts. To the above ends, to pass and sign all deeds and
documents, to elect domicile and, generally, do what is required,

1o subscribe with all companies all insurance policies of any Lind whatever: damagze insurance,
civil liability, operating loss, life insurance, civil liability, operating loss, life insurance, agains
accidents or all other risks, this listing simply being enunciative and nat limiting,

(o these various ends, to sign all policies according to the general or special clauses and terms
which the representatives shall advise, to pay all pramiums or additional premiums, to male all
casualty declarations, to have all experts appointed, to approve or dispute their reports, to
compromise, to receive all indemnities, and to give full and complete discharge of them,

(o suspend, modify, transfer or cancel all policies, to replace with ar without gnarantze the said
company in all rights, actions and reccurse of the mandator against all third parties or
guaraniors generally whatever.

In the event of dispute, to zummon the company before all courts, to obtain all legal rulings,

and have them enforced.

1o see that all the legislative and regulatory provisions relative to environmental protection are
satisfied; if applicable, to implement, under the internal operation plan (POI), the
organizational methods, the intervention methods and the rescurces intended to protect the
personnel, populations and the environment in the event of a casualty.

(o withdraw from all post offices, and from &ll haulage shipments, parcels services, railways,
maritime or other government departments, all registered kletiers sent poste restante or to
1
I

domicile, together with all parcels, packages and Gther objects zent to the company,

to subscribe, iransfer, and terminate on the terms set oul by the Pozt and Telecommunications
administration all telephane subscriptions.

th



5)

a)

6)
a)

b)

c)

7

a)

in the field of personnel management:

(o engage and make redundani company personnel, in all categories of personnel,

i tale full charge and lability for the company's aperation, i.e. supervision of application by
the personnel of the regulations concerning the company's activities, the disciplinary power
required over the said personnel for the satisfactory performance of the taks incumbent on
them, and compliance with the regulations.

io tale all measures and decisions with a view to applying or having applied the statutory
legiclative or cantractual provisions relative to health, safety and working conditions and, in
particular, to take all useful measures to remove immediately any persan evposed to a cause of
serious and imminent danger, by ordering as required temporarily cesgation of all or part of the
work or activities in question, stoppage of the waorking facilities or installations concerned, or
immeobiliation of the site plant or vehicles involved.

To represent the company in all negotiations with unions reprezenting the personnel.

Concerning settlements with debtors:

to sign all treaties, agreements, transactions and compromises with all debtors,

to acept all guarantees and require all registrations in favour of the company to guarantes all
sums which might be due in the form of principal, interest and secondary costs,

(o represent the company in all procedurss for collective setilement of claimants in France or
abroad, notably in all amicable setilement procedures, legal settlement procedures, goods
liquidation, provisional suspension of proceedings, company compulsory administration or
winding-up by court decision, to produce or declare the company's claim to any person
authorised to receive it, and notably the claimanis' representative, to supply all documentary
procf, to form with the authoriiies and notably with the official receiver all complaints.

For the institution of proceedings:

in case of difficulties on the part of any party, or should payment not be made by any debtor, to
undertake all necessary proceedings, io malie all summens to pay before execution, processes
after reminders, summons and writs of summons, o appear either as plaintiff or as defendant
before all legal or administrative courts, to file all complaints with constitution of plaintiff
claiming damages, to bring about agreament if possible, and o intervens hefore any arbitration
court.

Should to agreement be forthcoming, to lodge an appeal hefors the competant courts, forming
all petitions there, defending those instituted, to constitute all counsels and other defendants, to
revole them, to constifute others, (o intervene in all cazes, to give notice of all appeals or
defend in relation to all inatituied appeals, to lodge an appeal for amlment or defent it, to
malze all consignaiions, (o obiain all judgmenis adn decrees, to havs them served and enforced
by all legal means.



- -~

8) in relation to the fiscal and customs administrations:

a) to represent the company with all fi
relief from tazation, concellation, rebate
obliged to pay in any location whatever, to 51
petitions or declarations, to require all expert analyses, o repre
conrts, to
decisions or appeal against them, o compromise, to
what i3 required by the circumstances,

b) to stand as a responible reprezentative of foreign companies
services.

‘ 9) For formalities:

a) io rapresent the company in France or outside Fr

seal or customa departments, to have all applications for
ar moderation of contributions which the company is
an and present to this end all memoranda,
sent the company before all
take all useful measures to preserve and defend the company's rights, to accept all
sign all documents and, generally, to do

for the Treasury and the Customs

ance with all public or private srganisations,

all Post and Telecommunications administrations, Cusioms  depariments, registration
depariments, direct and indirect tax departments, prefectures, town hallz, and to male to them

all declarations and accomplish all cperations,

b) o present themselves at all Commerci
department for the purpose of subscribing and filing all de
Companies Register, to seek all re
relevant papers both for the company and on behalf of third parties,

a] Court's clerk's offices and all related government
aclarations in the Trade and
gistration or cancellations, to obtain all information or

¢) to seek from the Mational Industrial Property Institude, or any foreign agency cr office,
ihefiling and regiztration of all patents, trademarl:s, manufacturing marks, models, dssigns,

abbreviations and logos, and to have all siate of the art
trials for infringement of copyright or fraudulent imitation,

d) io undertake
declarations and deposits of all pericdicals published by the company,

¢) o have translated or certified all documents, deeds or papers of any kind,
f) o pay all duties or casts, and to give or receive all receipts or discharges.

Collaborators thus authorise
separately in respect ¢f some of their powers, and revole all mar

) o s
R G P ‘ R
Fqusesead et Paris, S-e.ptc—,mberlE:'h, 2007

searches undertalen, to institute all

with all ministries, couris, governnient departmenis or related departments

«d to act separately may substitute one or more pPersons acting
idates conzented by themselves.

-

10
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’

=
I, the undersigned Dr. Qleg de Lousanoff, Notary in Frankfurt am Main (Federal Republic of
Germany) hereby certify that

Dr. Matthias Ludwig Heirmann, date of birth: August 15, 1965, having his business
addrezz at: Industriepark: Hichsi, Building K S01, 65926 Frank:furt am Main (Germany),
personally known to me,

has subscribed the signature on the first page of the annexed document in my presence.
The Notary has informed the person appearing about the provision of Section 3, Subsection 1,

Mo. 7 of the Recording Act (Beurkundungsgesetz). The person appearing thereupon has stated
that the Notary is not prevented from recording under such provision.

de Lousanoff
Notary

Frankfurt am Main, July 29, 2010

Statement of Feeh}‘

Value: EUR 38.00MD0 pursuant to § 30 I KostO

Fee pursuant to 5§ 11, 45 1 KostO EUR 27,00
Fee purzuant to §§ 1, 32, 38 1 KostO EUR 27,00

Postage pursuant o § '.52 Hr. 1 a) KostO EUR 1,45
Subtotal I EUR 55,45
VAT 19 % pursuant to § 151a KostO EUR 10,54
Total EUR 65,99

ﬂb,&{/w

de Lousanoff
Notary

60543576_1.D0C *

I



1. Land: Bundesrepublik Deutschland
Diese o6ffentliche Urkunde

. ist unterschrieben von Dr. Oleg de Lousanoff

. in seiner Eigenschaft als amtlich bestellter Notar

. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel des(der)
Notars

HWN

~ Bestitigt

. in Frankfurt/Main 03.08.10

. durch den Herrn Prasidepten des Landgerichts
. unter Nr. 91 Ea A 6752
. Siegel/Stempel

Woo~NO;

terschrift
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Traduccidén Oficial del Inglés de las autenticaciones de firmas
(Registro Notarial No. 301 para el afic 2010 y Registro
Notarial No. 332 para el afio 2010) adjuntas al documento de
cesidén mediante <l cual los inventores Uwe Heinelt, Volkmar
Wehner, Matthias Hermann y Bodo Scheiper ceden la invencidn
titulada “Triazoleopiridazinas como inhibidores de  PARI,
su preparacidén y uso como medicamentcs” a la compailila

sanofi-aventis domiciliada en 75013 Paris, Francia.

Yo, el suscrito Dr. Klaus-Dieter Stephan, Abogado como
Representante oficialmence nombrado del Notario Dr. 0Oleg de
Leusanoff, Bockenheimer Landstrafs 24, D-603223 Frankfurt am

Main, Republica Federal de Alemania, mediante este documento

certifico que

1. el Dr. Uwe Georg Heinel
Marzo de 1962, con domicilic comercial en: Industriepark
Hochst, Bdificio K 801, 65926 Frankfurt am Main,
Alemania, guien se identi

su cédula de identidad alemana No. 402972081,

2. el Dr. Volkmar Wehner, fecha de nacimiento: 05 de Marzo
de 1961, con domicilio comercial en: Industriepark
Hoéchst, Edificio K 801, 65926 Frankfurt am Main,
Alemania, quien se identificd mediante la presentacién de
su cédula de identidad alemana No. 911605983,

3. el Dr. Bodo Scheiper, fecha de nacimiento: 08 de

Noviembre de 1976, con domicilio en: MerianstraBe 16 a,
60316 Frankfurt am Main (Alemania), quien se identificé
mediante la presentacidén de su cédula de identidad

alemana No. 5394820812,

-



v, fecha de nacimiento: 01 d: Mayo de

1950, con domicilio comercial en: Industrieparl Héchst,

o 65926 Frankfurt am Main, Alemania, quien

suscribisron en mi presencia las firmas que apavecen en la

Para documentar <l poder de reprazentacidén con respscto a
ganofi-aventiz =z adjunta urna copia de un instrumento fechado
=1 15/21 de Septiembre de 2007 que otovga "Subdelegacidn de
Podzrsz" zl Dr. Dieter Breuner para sancfi-aventis; mediante la
presente yo certifico que la copia adjunta del mencicnada

documento Jde "Subdslasgacidén de Poderes" es una copia fiel vy

exacta del original ques me fue presentado y que he tenide a la

El Neotario informd & las personas comparecientes acerca de lo
dizpuesztae en la Ssocidén 3, Subseccidén 1, Numzral 7 de la Ley
dsz Notariczacién. Lass perzonas comparecientez declaran

seguido que el Notario no tiene impedimento alguno de acuerdo

Dr. Klaus-Dieter Stephan, Abogado
como Representante oficialmente nombrado

sano
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Nota de Gastos

Valor del negocio:

Impuesto segun

Inpuesto
Impuesto

Impuesto

Impuestoc segun

19%

Total

segun
segun

segun art

[Aparece Apostilla en

EUR 38.000,00 segun art. 30 I Disp. Imp.
141 451 Disp. Imp EUR 27,00
141, 32, 58I Disp. Tmp EUR 27,00
55I, 33 Disp. Imp. EUR 10,00
141, 136 II Disp. Tmp. EUR 3,00
15211 la) Disp. Imp. EUR 1,45
151 a Disp. Imp. EUR 13,01
EUR 81,46
Klaus-Dieter Stephan, Abogado
comc Representante oficialmente nombrado
Notario Dr. Oleg de Lousancff
(Firma y Sello Cficial)
Alenén fechada el dia 03.08.10
legaliza la firma del Dr. Klaus-Dieter Stephan
representante oficialmente nombrado del Notario

Dr.

r

Q

Q
[
ct

~

IVA segun art.

Dr.

del

Oleg de Lousanoff

art.

ot

art.

bajo el No.

91 Ea A 6751}

M. Mero> <
JOSE MIGUEL MENDEZ
Traductor Oficial
Res, 91 de Maye 1988 MiNJUBTICIA

[4



Yo, el suscrito Dr. 0Oleg de Lousanoff, Notario en Frankfur: am

Main, RepuUblica Federal de Alemania, wediante este documento

certifico que

=

el Dr. Matthias Ludwig Hermann, fecha de nacimiento: 15

de Agosto de 1965, con domicilio comercial en
Industriepark Héschst, Edificio K 801, 65926 Trankiurt

am Main, Alemania, quien es conocido personalmente por el

suscrito Notario,

suscribid en mi presencia la firma gque aparece en el documento

adjunto.

El Notario informd a la persona compareciente acerca de lo

dispuesto en la Seccidn 3, Subseccidén 1, Numeral 7 de la Ley
de Notarizacidén. La persona compareciente declard acto seguido
gue el Notario no tiene impedimento alguno de acuerdo con tal

disposiciédn.

Frankfurt am Main, 29 de Julio de 2010

Dr. Oleg de Lousanoff
Notario en Frankfurt am Main

(Firma y Sello Oficial)



Nota de Gastos

Valor del negocio: EUR 38.000,00 segun art. 30 I Disp. Imp.

Impuesto segun art. 141 451 Disp. Imp. EUR 27,00

Impuesto segun art. 141, 32, 58I Disp. Imp. EUR 27,00

Impuesto segun art. 152IT 1la) Disp. Imp. EUR 1,45

19% IVA segun art. 151 a Disp. Inp. EUR 10, 54

Total EUR 65,99
~ Dr. Oleg de Lousancff

A4

[Aparece Apostilla en Alemén fechada el dia
05.06.10 que legaliza 1la firma del Notario Dr.

Oleg de Lousancff bajo el No. 91 Ea A 6752]

M. /M&iﬁﬁ( 2~ {
JOSE MIGUEL MENDEZ

Traductor Oficial
Res, 711 de Maye 1988 MINJUBTICIA



Traduccidén Oficial del Aleman de las Apostille adjuntas al

Documento de Cesidén mediante el cual Uwe Heinelt, Volkmar

Wehner, Matthias Hermann vy Bodo Scheiper en calidad de
inventores ceden el derecho en Colombia sobre la invencidn

titulada “Triazolopiridazinas come 1inhikidores de PAR1, su

4

preparacién y uso como medicamentos” a la compafila sanofi-

aventis domiciliada en 75013 Paris, Francia.

N

N

(€8]
B

(@2}

10.

APOSTILLE

(Convencidn de La Haya del 5 de Octubre de 1961)

-€

Pais: Republica Federal de Alemania

Este documento publico

Esta firmado por: Dr. Klaus-Dieter Stephan

En su calidad de: Representante nombradoe oficialmente
del Notario

4

¥ lleva el sello oficial: del Notario QOleg de Lousanoff

Confirmado

Fn: Frankfurt/Main

El dia: 03.08.10

S

Por: El Sefor Presidente del Tribunal Regional

r

Bajo el No. 91 Ea A 6751

Sello: EL PRESIDENTE DEL TRIBUNAL REGIONAL EN
FRANKFURT AM MAIN

Firma:

Por encargo

Labermeier

RN

ADOLF WATZKE
Traductor Offeial
Res. 2433 Minjusticia

[+



w

(@3]

10.

APOSTILLE

(Convencidn de La Haya del 5 de Octubre de 1961)

Pais: Republica Federal de Alemania
Este documento publico
Esté firmado por: Dr. Oleg de Lousanoff

En su calidad de: Notario nombrado oficialmente

—

Y lleva el sello oficia del Notario

Confirmado

Por: El Serfior Presidente del Tribunal Regional

Bajo el No. 91 Ea A 67525
Sello: EL PRESIDENTE DEL TRIBUNAL REGIONAL EN
FRANKFURT AM MAIN

Firma:

Por encargo

i

Labermeier

PANENA

ADOLF WATZKE
Traductor Oficial 1§
Res. 2433 Minjusticia



(Case: DE 2002/005 O PCT)

ASSIGNMENT

05 SUSCritos
(We, the undersigned)

1) Dr. Dwe Heinelt, /o Sancfi-Aventis Deutachland GmikH, 65926 Frankfurt arm Main, Alemania

2) Dr. Valbrnar Wehiner, oo Sancfi-Aventis Deutschland SmbH, 5926 Frankfurt am Main, Alemania
2) Dr. Matthias Hermmann, oo Sanofi-Aventis Deutschland SmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania
4) bw. Karl Schoenafinger, 53755 Alzenau, Alemania

5) Dr. Henning Steinhagen, 65343 Sulzbach, Alemania

&) Dr. Bode 3cheiper, ofa Sanofi-Aventis Deutschland SmikH, 68926 Frankfurt am Main, Alemania

Los Inventores son ciudadenas de Alemania
(The inventors are citizens of Germany)

declaramos que somos (os inventores de la invencion que lleva el titulo
(declars that we are the inventors of the invention titled)

Triazolopyridazines as PAR1 inhibitors, their preparation and use as medicaments

y que hemos cedido &l derscho sobrs esta invencian en Calombia, junto con los privilegios y
(and that we have assigned our rights over this invention in Colombia, together with its
privileges and

anexidades a favor de sanofi-aventis, domiciliada en 174 avenue de France, 75013 Paris,
France
(attachments, to sanofi-aventis domiciled in 174 avenue de France, 75013 Paris, France)

P

Firma de los cedentaes Signatures of Assignors
J
Firmado en Signed at
g
El on
Inventors:
1St. 2nd.
(Uwe HEINELT) (Volkmar WEHNER)
3rd. 4t
(Matthias HERFMALIN) (Farl SCHOEHAFINGER)

&4 /,
/~&_/ Glh .

)0 N :
/ AL A

gl | :
(Hznning STENHAGERNT Y — (Bodo ECHEIFER)
sanofi-aventis
(Dieter Breuer)
Signatur= of Assignee Firma d=l Cesionario
Signed at Frankfurt am Main, Germany Firmado en
On el

to be legalized

2

~
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L

Urkundenrolle Nummer 888 fiir 2010

Die varsiehende, vor mir gefertigte Unterschrift von
Herrn Dr. Henning Klaus-Willi Christian Steinhagen,
geboren am 12, November 1969,

wohnhaft Starkerad-Weg 21 in 65843 Sulzbach,

ausgewiesen durch amtlichen Lichtbildausweis,

beglaubige ich hiermit.

Aachen, den 12. Juli 2010

Als amtlich bestellter Vertreter

des Notars Johannes Schneider in Aachen

Notarvertreter

(Dr. Manfred Schaal)

35795.D0C

20



. in seiner Eigenachaft als amitlich besteliter Vertreter des Natar

APOSTILLE

(Convention de La Hays= du 5 octobre 1961)

. Land: Bundasrepublik Deutschland

Diese &ffentliche Urkunde

. ist untarschrizben von Notarassessor  Dr. Manfred Schaal

Schnsider in Aachen

s Johannes

4. sie ist versehan mit d=m Dienstsiegel des Naotars
Bestitigt
B.in Aachan 6.am 14, Juli 2010
7. durch _den Prasidenten des Landgerichts in Aachen
8. untzr Nr. 91 aE — 23.722-25.723
9. Stempel 10. Unterschrift:
In Vertretung

R

5 A ey, A

& \/
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~

tille adjuntas al Documento de Cesidn mediante el cual los

inhibidores de PAR1, preparacidn de ellas y uso como medicamentos” a

la compafiia sanofi-aventis, domiciliada en 174 avenue de France,

7501

3 Paris, Francia.

Regi

stro Notarial Namere 888 para el afio 2010r

Medi

ance
Seflo
naci
domi
iden
1.
2.

3

4,
5.
6.
7.
8.
9.

~10.

ante este documento antentico la firwma gue aparece

riormente, ejecutada en mil presencia y perteneciente a
r Dr. Henning Klaus-Willi Christian Steinhagen,
ido el 12 de Noviembre de 1969,

ciliado en Starkerad-Weg 21 en 65343 Sulzbach,

tificado mediante su cédula de identidad.

Dr. Manfred Schaal, como Representante del
Notario Johannes Schneider en Aachen

(Firma y Sello Oficial)

APOSTILLE

{(Convencidédn de La Haya del 5 de Octubre de 1961)

Pais: Republica Federal de Alemania
Este documento publico
Estéd firmado por: Asesor Notarial Dr. Manfred Schaal -

En 3u calidad de: Representante oficialinente nombrado
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En: Aachen
El dia: 14 de Julio de 2010

Por: El Presidente del Tribunal Regional en Aachen
9

a
Bajo el No. 1 aE - 23.722-23.723

Sello: El Presidente del Tribunal Regional en RAachen
Firma:
En representacidn: Napierala \ (2,\L6k~

ADOLF WATZKE
Tradunetor Offelal
Res. 2433 Minjusticia
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. Fom-2-B-SPECIMEN (Case: DE 2008/005 CO PCT)

ASSIGNMENT

T Los suscritos
= (We, the undersigned)
0\“ './: 1) Dr. Uwe Heinelt, o/o Sanadi-Aventis Deutschland GrikH, 53268 Frankfurt am Main, Alemania
’/ 2) Dr. Valkmar Wehner, oo Sariaii-Aventis Deutschland GimbH, 65928 Frankiort am Main, Alsmania
3) Dr. Maithias Herrmann, /o Sanofi-Aventis Deulschland GrabH, 85926 Frankfurd am Main, Alemania
4) Or. Karl Schoenaifinger, 83755 Alzenau, Alemania
5) Dr. Henning Steinhagen, 65843 Sulzkhach, Alamania
8) Dr. Bodo Scheiper, ofo Sanoli-Aventis Deutschland GmbH, @59 'F- Frankfurt am Main, Alemania
Los Inventares sa -Jlucl'd@no:, de Alemania
(The inventors are citizens of G':lmany)
declaramos que somos 1os inventores de la invencidn que llzva 2l titulo
(declare that we arz the inventors of the invention titlad)
Triazolopyridazines as PAR1 inhibitors, their preparation and use as medicaments
y que hemos cedido el deracha aobra esta invencidn en Calombia, junts con s privilegios y
(and that we have assigned our rights aver this invention in Colombia, together with its
privileges and
. Y
: anexidacles a favor de sanofi-aventis, domiciliacda =n 174 avenue de France, 75013 Paris,

- France

i . - . . »
(attachments, to sanofi-aventis domicil=d in 174 avenue de France, 75013 Paris, France)
Firma de los cedentzs Signaturas of Assignaors

v Firmada &n Signed at
El on
Inventors:
1 st, 2nd.

(Uwe HEINELT) (Volkmar WEHNER)

—

Sl g, gt //c ¢ / F %

" (Maiihias HERRMAIIT ) (Farl STHOENAFINGER)
Sth. 6th.
(Henning STEINHAGEN) (Bodo SCHEIFER)

sanofi-aventis
(Dieter Breuer)

Signaturs of Assignes Firma del Cesionario

Signed at Frankfurt am Main, Germany Firmado en

On el

to be legalized
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URNr. B 0°S 1010

Beglaubigt wird die Echtheit der varsiehenden, vor mir vollzogenen Unterschrift von

Herm Dr. Karl Schonafinger,

geboren am 19. Februar 1949,

wohnhaft in 63755 Alzenau, Holunderweg S,
mir, Notar, personlich bekannt.

Alzenau, den neunten Juli zweitanzendzehn

~

Briigkfer, Notar

24
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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1941)

Land: Bundesrepublik Deutschland

Diese offentliche Urkunde

ist unterschrieben von Herrn Notar Richard Briockner
in seiner Eigenschaft als Notar in Alzenau.

Sie ist versehen mit dem Siegel des
Richard Brickner, Notarin Alzenavu.

Bestatigt
in Aschaffenburg 6. am 23. Juli 2010
durch den Herrn Prisidenten des Landgerichts Aschaffenburg
unter Nr. 91/Ib Verz.Nr. 664/2010

Siegel 10. Unterschuift

o

Peter Brustmann

AN



TRADUCCION OFICIAL DEL ALEMAN de la autenticacidén de firmas y la
Apostille adjunias al Documento de Cesidn mediante el cual los
inventores ceden la invencldn titulada “Triazolopiridazinas como
inhibidores de PARL, preparacidn de ellas y uso cone medicamentos” a
la conpafila sanofi-aventis, domiciliada en 174 avenue de France,
75013 Paris, Francia
Registro Notarial No. B 505/2010
Mediante este documento auvtentice la firma gue aparece
anteriormente, ejecutada en mi presencia y pertenecientce a
Sentior Dr. Karl Schonafinger,
nacido el 19 de Febrero de 1949,
domiciliado en 63755 RAlzenau, Holunderweg 8,
gquien es conocido personalmente por el suscrito Notario
Alzenau, 9 de Julio de 2010
Richard Brickner, Notario en Alzenau
(Firma y Sello Oficial)
\*]
APOSTILLE
(Convencidn de La Haya del 5 de Octubre de 1961)
1. Pals: Replblica Federal de Alemania
Este documento publico

2. Esta firmado por: Szfior Notario Richard Brickner
3. En su calidad de: Notario en Alzenau
4. Y lleva el sellc oficial: del Notario

Confirmado
5. En: Aschaffenburg
6. El dia: 23 de Julio de 2010
7. Por: El Presidente del Tribunal Regional en Aschaffenburg
8. Bajo el No. 91/Ib Verz. No. 664/2010
9. Sello: EL PRESIDENTE DEL TRIBUNAL REGIONAL EN ASCHAFFENBURG

BAVIERA K

10. Firma: Peter Brustmann

/\l)l(k

ADOLF WATZKE
Traductor Oficial
Res. 2433 Minjusticia
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REFERENCIA Radicacidén Nao, 10 95024
Solicitud internacional BCT/BERE20GS/000408
Fecha inicic fase nacicnal 0%/092/2010
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Evento 378
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Al contester favor indigqu: ¢l nim:zro Szdz Centwo: Cevvar 7 y 10 PBX: 5870000
dz z&d cién consignado en =l rétulo €zde CAN: Av. -} 2 at.2. T2l 5£80070
Call Center 6513240. Linea 01800 910165
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